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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

א1 וַיִּשָּׂ֨
–နငှ့်မြှောက်လေ၏
H5375

ב יַעֲקֹ֜
ယာကုပ်
H3290

יו עֵינָ֗
သူ၏မျက်စိများ

וַיַּרְא֙
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

וְהִנֵּ֣ה
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

ו עֵשָׂ֣
ဧသော
H6215

א בָּ֔
လာ
H0935

וְעִמּ֕וֹ
–နငှ့်သူနငှ့်

ע אַרְבַּ֥
လေး
H0702

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

אִ֑ישׁ
လူ
H0376

וַיַּ֣חַץ
–နငှ့်ခဲွခြားလေ၏
H2673

אֶת־
—
H0853

ים הַיְלָדִ֗
–ထုိကလေးများ
H3206

עַל־
–၌

לֵאָה֙
လေအာ
H3812

וְעַל־
–နငှ့်–၌

ל רָחֵ֔
ရာခေလ
H7354

וְעַ֖ל
–နငှ့်–၌

י שְׁתֵּ֥
နစ်ှ
H8147

הַשְּׁפָחֽוֹת׃
–ထုိကျွနမ်များ
H8198

ထုိအခါ ယာကုပ်သည် မြော်ကြည့်၍၊ အစ်ကုိ ဧသောသည် လလူေးရာပါလျက် ချလီာသည်ကုိမြင်လျှင်၊ လေအာ၊ ရာခေလ၊ 

ကျွနမ်နစ်ှယောက်တုိ့တွင် သားများ တုိ့ကုိ ဝေပေးလေ၏။

וַיָּ֧שֶׂם2
–နငှ့်ထားလေ၏

אֶת־
—
H0853

הַשְּׁפָח֛וֹת
–ထုိကျွနမ်များ
H8198

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

ן יַלְדֵיהֶ֖
သူတုိ့၏ကလေးများ
H3206

אשֹׁנָה֑ רִֽ
ပထမ
H7223

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

לֵאָ֤ה
လေအာ
H3812

֙ ילָדֶי֙הָ וִֽ
–နငှ့်သူမ၏ကလေးများ
H3206

ים אַחֲרֹנִ֔
နောက်ဆံုး
H0314

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

רָחֵ֥ל
ရာခေလ
H7354

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

ף יוֹסֵ֖
ယောသပ်
H3130

ים׃ אַחֲרֹנִֽ
နောက်ဆံုး
H0314

ကျွနမ်နစ်ှယောက်ကုိကား၊ သူတုိ့သားများနငှ့် ရှေ့ကနေစေ၍၊ လေအာနငှ့်သူ၏သားတ့ုိကုိ အလယ်၌ ၎င်း၊ ရာခေလနငှ့် ယောသပ်ကုိ 

နောက်၌၎င်း ထားလေ ၏။

וְה֖וּא3
–နငှ့်သူ
H1931

עָבַר֣
ကူးလေ၏

לִפְנֵיהֶם֑
–၏သူတုိ့ရှေ့
H6440

חוּ וַיִּשְׁתַּ֤
–နငှ့်ပြပ်ဝပ်လေ၏
H7812

אַרְ֙צָה֙
–သ့ုိမြေ
H0776

בַע שֶׁ֣
ခုနစ်
H7651

ים פְּעָמִ֔
ကြိမ်
H6471

עַד־
–သ့ုိ
H5704

גִּשְׁתּ֖וֹ
သူချဉ်လာခြင်း
H5066

עַד־
–သ့ုိ
H5704

יו׃ אָחִֽ
သူ၏အစ်ကုိ
H0251

သူတုိ့ရှေ့မှာ ကုိယ်တုိင်လနွသွ်ား၍၊ ခုနစ်ကြိမ် တုိင်အောင် ဦးညှွတ်ပြပ်ဝပ်လျက်၊ အစ်ကုိအနးီသ့ုိ ချဉ်းကပ်လေ၏။

רָץ4 וַיָּ֨
–နငှ့်ပြေးလေ၏
H7323

ו עֵשָׂ֤
ဧသော
H6215

לִקְרָאתוֹ֙
–သ့ုိကြိုဆုိရနသူ်
H7125

הוּ יְחַבְּקֵ֔ וַֽ
–နငှ့်သ့ူကုိဖက်ပုိက်လေ၏
H2263

ל וַיִּפֹּ֥
–နငှ့်ကျလေ၏
H5307

עַל־
–၌

ו   צַוָּארָ֖
သူ၏လည်ပင်း

הׄוּׄ   קֵ֑ׄ שָּׁׄ יִּׄ וַׄ
–နငှ့်သ့ူကုိနမ်းလေ၏

וַיִּבְכּֽוּ׃
–နငှ့်ငိကုြလေ၏
H1058

ထုိအခါ ဧသောသည် ကြိုဆုိခြင်းငှါ ပြေးလာ၍၊ လည်ချင်းရှက်လျက်၊ ပုိက်ဘက်နမ်းရုှတ်ခြင်းကုိပြု၍၊ နစ်ှယောက်စလုံးတုိ့သည် 

ငိကုြွေးကြ၏။
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א5 וַיִּשָּׂ֣
–နငှ့်မြှောက်လေ၏
H5375

אֶת־
—
H0853

יו עֵינָ֗
သူ၏မျက်စိများ

וַיַּ֤רְא
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

אֶת־
—
H0853

הַנָּשִׁים֙
–ထုိအမျ ိုးသမီးများ
H0802

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

ים הַיְלָדִ֔
–ထုိကလေးများ
H3206

וַיֹּ֖אמֶר
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

מִי־
အဘယ်သူ
H4310

אֵלֶּ֣ה
ဤသူတုိ့
H0428

ךְ לָּ֑
–သ့ုိသင်

ר וַיֹּאמַ֕
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ים הַיְלָדִ֕
–ထုိကလေးများ
H3206

אֲשֶׁר־
–သော

חָנַן֥
ကြင်နာပေးတော်မူ၏

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
—
H0853

ךָ׃ עַבְדֶּֽ
သင်၏ကျွန်
H5650

ထုိနောက်၊ မြော်ကြည့်၍၊ မိနး်မများ၊ သူငယ် များကုိ မြင်လျှင်၊ သင်၌ပါသော ဤသူတုိ့သည်၊ အဘယ် သူနည်းဟမုေးသော်၊ 

ကုိယ်တော်၏ ကျွနအ်ား၊ ဘုရား သခင်ပေးသနားတော်မူသော သူငယ်ဖြစ်ကြပါ၏ဟ ုပြနပ်ြောပြီးမှ၊

6ָ שְׁן וַתִּגַּ֧
–နငှ့်ချဉ်လာကြလေ၏
H5066

הַשְּׁפָח֛וֹת
–ထုိကျွနမ်များ
H8198

נָּה הֵ֥
သူတုိ့
H2007

ן וְיַלְדֵיהֶ֖
–နငှ့်သူတုိ့၏ကလေးများ
H3206

ין׃ָ שְׁתַּחֲוֶֽ וַתִּֽ
–နငှ့်ပြပ်ဝပ်ကြလေ၏
H7812

ကျွနမ်တုိ့သည်၊ မိမိတုိ့သားများနငှ့် ချဉ်းကပ်၍ ဦးညှွတ်ကြ၏။

וַתִּגַּ֧ש7ׁ
–နငှ့်ချဉ်လာလေ၏
H5066

גַּם־
လည်း
H1571

לֵאָ֛ה
လေအာ
H3812

יהָ וִילָדֶ֖
–နငှ့်သူမ၏ကလေးများ
H3206

שְׁתַּחֲו֑וּ וַיִּֽ
–နငှ့်ပြပ်ဝပ်ကြလေ၏
H7812

ר וְאַחַ֗
–နငှ့်နောက်

נִגַּ֥שׁ
ချဉ်လာလေ၏
H5066

יוֹסֵ֛ף
ယောသပ်
H3130

וְרָחֵ֖ל
–နငှ့်ရာခေလ
H7354

שְׁתַּחֲוֽוּ׃ וַיִּֽ
–နငှ့်ပြပ်ဝပ်ကြလေ၏
H7812

ထုိနောက်၊ လေအာသည် သူ၏သားများနငှ့် ချဉ်းကပ်၍ ဦးညှွတ်ကြ၏။ ထုိနောက်၊ ယောသပ်နငှ့် ရာခေလသည် ချဉ်းကပ်၍ 

ဦးညှွတ်ခြင်းကုိ ပြုကြ၏။

אמֶר8 וַיֹּ֕
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

י מִ֥
အဘယ်သူ
H4310

לְךָ֛
–သ့ုိသင်

כָּל־
အားလုံး
H3605

הַמַּחֲנֶה֥
–ထုိတပ်စခနး်
H4264

הַזֶּ֖ה
–ထုိဤ
H2088

ר אֲשֶׁ֣
–သော

פָּגָשְׁ֑תִּי
ငါတွေ့ခ့ဲ
H6298

אמֶר וַיֹּ֕
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

לִמְצאֹ־
–သ့ုိတွေ့ခြင်း
H4672

ן חֵ֖
မျက်နာှသာ
H2580

בְּעֵינֵי֥
–၌မျက်စိ

י׃ אֲדֹנִֽ
ငါ၏သခင်
H0113

ဧသောကလည်း၊ ကျွန်ပ်ုတွေ့သော တိရစ္ဆာနစု် အပေါင်းတုိ့သည်၊ အဘယ်သ့ုိသောအရာနည်းဟ ုမေး လျှင်၊ သခင်၏စိတ်တော်နငှ့် 

တွေ့စေခြင်းငှါ ဖြစ်ပါသည် ဟ ုပြနပ်ြော၏။

וַיֹּ֥אמֶר9
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ו עֵשָׂ֖
ဧသော
H6215

יֶשׁ־
ရိှ
H3426

לִ֣י
–သ့ုိငါ

רָ֑ב
များ

י אָחִ֕
ငါ၏အစ်ကုိ
H0251

י יְהִ֥
ဖြစ်ပါစေ
H1961

לְךָ֖
–သ့ုိသင်

אֲשֶׁר־
–သော

ךְ׃ לָֽ
–သ့ုိသင်

ဧသောကလည်း၊ ငါညီ့၊ ငါ၌ လုံလောက်အောင် ရိှ၏။ သင်၏ဥစ္စာတုိ့ကုိ ယူထားဦးလောဟ့ဆုို၏။
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וַיֹּ֣אמֶר10
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ב יַעֲקֹ֗
ယာကုပ်
H3290

אַל־
–သ့ုိမ
H0408

נָא֙
ကျေးဇူးပြုပါ
H4994

אִם־
အကယ်၍

א נָ֨
ကျေးဇူးပြုပါ
H4994

מָצָ֤אתִי
ငါတွေ့ခ့ဲပါလျှင်
H4672

֙ חֵן
မျက်နာှသာ
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֔
–၌သင်၏မျက်စိ

וְלָקַחְתָּ֥
–နငှ့်ယူခ့ဲပါ
H3947

י מִנְחָתִ֖
ငါ၏လက်ဆောင်
H4503

י מִיָּדִ֑
–မှငါ၏လက်
H3027

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

עַל־
–၌

ן כֵּ֞
ထ့ုိကြောင့်

יתִי רָאִ֣
ငါမြင်ခ့ဲ၏
H7200

יךָ פָנֶ֗
သင်၏မျက်နာှ
H6440

ת כִּרְאֹ֛
–က့ဲသ့ုိမြင်ခြင်း
H7200

פְּנֵי֥
မျက်နာှ
H6440

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

נִי׃ וַתִּרְצֵֽ
–နငှ့်ငါကုိ့အားပေးခ့ဲ
H7521

ယာကုပ်ကလည်း၊ထုိသ့ုိမဆုိပါနငှ့်။ စိတ်တော် နငှ့် တွေ့သည်မှနလ်ျှင်၊ ကျွနတ်ော်ဆက်သော လက် ဆောင်ကုိ ခံယူတော်မူပါ။ 

ဘုရားသခင်၏ မျက်နာှတော် ကုိ ဖူးမြင်ရသက့ဲသ့ုိ၊ ကုိယ်တော်၏ မျက်နာှကုိ ဖူးမြင် ရပါ၏။ စိတ်တော်သည်လည်းနးူညွတ်ပါ၏။

קַח־11
ယူပါ
H3947

נָא֤
ကျေးဇူးပြုပါ
H4994

אֶת־
—
H0853

֙ בִּרְכָתִי
ငါ၏ကောင်းချးီခြင်း
H1293

ר אֲשֶׁ֣
–သော

הֻבָא֣ת
ယူလာခြင်းခံရ
H0935

ךְ לָ֔
–သ့ုိသင်

י־ כִּֽ
–ဟသုော

נִי חַנַּ֥
ငါကုိ့ကြင်နာပေးတော်မူ၏

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

י וְכִ֣
–နငှ့်–ဟသုော

יֶשׁ־
ရိှ
H3426

לִי־
–သ့ုိငါ

ל כֹ֑
အားလုံး
H3605

וַיִּפְצַר־
–နငှ့်တုိက်တွနး်လေ၏
H6484

בּ֖וֹ
–၌သူ

ח׃ וַיִּקָּֽ
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

ကုိယ်တော်ထံသ့ုိရောက်သော ကျွနတ်ော်၏ မင်္ဂလာကုိခံယူတော်မူပါ။ဘုရားသခင်သည်၊ကျွနတ်ော်၌ များစွာသောကျေးဇူးကုိ 

ပြုတော်မူပြီ။ ကျွနတ်ော်၌ လုံလောက်အောင်ရိှပါ၏ဟ၍ူ တုိက်တွနး်သောကြောင့် ခံယူလေ၏။

וַיֹּ֖אמֶר12
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

נִסְעָה֣
ငါတုိ့ခြီးပွေမည်
H5265

וְנֵלֵכָ֑ה
–နငှ့်ငါတုိ့သွားမည်
H3212

וְאֵלְכָ֖ה
–နငှ့်ငါသွားမည်
H3212

ךָ׃ לְנֶגְדֶּֽ
–၌သင်၏ရှေ့
H5048

ဧသောကလည်း၊ ခရီးသွားကြစ့ုိ၊ သင့်ရှေ့မှာ ကျွန်ပ်ုသွားမည်ဟဆုိုလျှင်၊

וַיֹּ֣אמֶר13
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

יו אֵלָ֗
–သ့ုိသူ
H0413

אֲדֹנִי֤
ငါ၏သခင်
H0113

֙ יֹדֵעַ֙
သိ၏
H3045

י־ כִּֽ
–ဟသုော

ים הַיְלָדִ֣
–ထုိကလေးများ
H3206

ים רַכִּ֔
န ု
H7390

אן וְהַצֹּ֥
–နငှ့်–ထုိသုိးများ
H6629

ר וְהַבָּקָ֖
–နငှ့်–ထုိနာွးများ
H1241

עָל֣וֹת
နိ ုတုိ့က်သော
H5763

עָלָי֑
–၌ငါ

וּדְפָקוּם֙
–နငှ့်သူတုိ့ကုိအလနွမ်ောင်းပါက
H1849

י֣וֹם
ရက်
H3117

ד אֶחָ֔
တစ်
H0259

תוּ וָמֵ֖
–နငှ့်သေကြမည်
H4191

כָּל־
အားလုံး
H3605

אן׃ הַצֹּֽ
–ထုိသုိးများ
H6629

ယာကုပ်က၊ သခင်သိသည်အတုိင်း၊ ဤသူငယ် တုိ့သည် နငုယ်ပါ၏။ သားငယ်ပါသော သုိး၊ ဆိတ်၊ နာွးမ တ့ုိသည် 

ကျွနတ်ော်၌ပါပါ၏။ တနေ့ ခြင်းတွင် အနင်ှလနွ ်လျှင်၊ ရိှသမျှတ့ုိသည် သေကြပါလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7521.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6484.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/7390.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/5763.htm
https://biblehub.com/hebrew/1849.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm


יַעֲבָר־14
ကူးပါစေ

נָא֥
ကျေးဇူးပြုပါ
H4994

אֲדֹנִ֖י
ငါ၏သခင်
H0113

לִפְנֵי֣
–၏ရှေ့
H6440

עַבְדּ֑וֹ
သူ၏ကျွန်
H5650

י וַאֲנִ֞
–နငှ့်ငါ
H0589

תְנָהֲלָה֣ אֶֽ
ငါဖြည်းညှင်းသွားမည်
H5095

י לְאִטִּ֗
–သ့ုိငါ၏သွက်မုှ

גֶל לְרֶ֨
–သ့ုိခြေ
H7272

הַמְּלָאכָה֤
–ထုိတိရစ္ဆာနဿ
H4399

אֲשֶׁר־
–သော

֙ לְפָנַי
–၏ငါရှေ့
H6440

וּלְרֶ֣גֶל
–နငှ့်–သ့ုိခြေ
H7272

ים הַיְלָדִ֔
–ထုိကလေးများ
H3206

עַד֛
–သ့ုိ
H5704

אֲשֶׁר־
–သော

א ֹ֥ אָב
ငါလာမည်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֲדֹנִ֖י
ငါ၏သခင်
H0113

ירָה׃ שֵׂעִֽ
စေယ်

ထုိကြောင့်သခင်သည်၊ ကုိယ်တော်၏ ကျွနရှ်ေ့ မှာကြွနငှ့်တော်မူပါ။ ကျွနတ်ော်မူကား၊ ကျွနတ်ော်ဆောင် ခ့ဲသော တိရစ္ဆာနမ်ျား၊

သူငယ်များ၊ တတ်နိင်ုသမျှအတုိင်း၊ သခင်နေရာ စိရပြည်သ့ုိ ရောက်အောင်၊ တဖြည်းဖြည်း ပ့ုိဆောင်ပါမည်ဟ ုလျှောက်လေ၏။

וַיֹּ֣אמֶר15
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ו עֵשָׂ֔
ဧသော
H6215

יגָה־ אַצִּֽ
ငါထားမည်
H3322

נָּ֣א
ကျေးဇူးပြုပါ
H4994

עִמְּךָ֔
–နငှ့်သင်

מִן־
–မှ

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

ר אֲשֶׁ֣
–သော

י אִתִּ֑
–နငှ့်ငါ
H0854

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

לָמָּ֣ה
အဘယ်ကြောင့်
H4100

זֶּ֔ה
ဤ
H2088

אֶמְצָא־
ငါတွေ့မည်
H4672

ן חֵ֖
မျက်နာှသာ
H2580

בְּעֵינֵי֥
–၌မျက်စိ

י׃ אֲדֹנִֽ
ငါ၏သခင်
H0113

ဧသောကလည်း၊ သ့ုိဖြစ်လျှင် အကျွန်ပ်ု၌ ပါသော သူအချ ို့တုိ့ကုိ ညီ၌ထားခ့ဲပါရစေဟဆုိုလျှင်၊ ယာကုပ်က၊ အဘယ်အကြောင်း 

ရိှပါသနည်း။ သခင်၏ စိတ်တော်နငှ့်တွေ့ပါစေဟ ုပြနဆုိ်သော်၊

וַיָּשָׁב16֩
–နငှ့်ပြနလ်ေ၏
H7725

בַּיּ֨וֹם
–၌–ထုိနေ့
H3117

הַה֥וּא
ထုိ
H1931

ו עֵשָׂ֛
ဧသော
H6215

לְדַרְכּ֖וֹ
–သ့ုိသူ၏လမ်း
H1870

ירָה׃ שֵׂעִֽ
စေယ်

ဧသောသည် ထုိနေ့ခြင်းတွင် စိရပြည်သ့ုိ ခရီးသွား၍ ပြနလ်ေ၏။

וְיַעֲקֹב17֙
–နငှ့်ယာကုပ်
H3290

נָסַע֣
ခြီးပွေခ့ဲ
H5265

תָה סֻכֹּ֔
သုက္ကောသ
H5523

וַיִּ֥בֶן
–နငှ့်ဆောက်လေ၏
H1129

ל֖וֹ
–သ့ုိသူ

יִת בָּ֑
အိမ်

֙ וּלְמִקְנֵה֙וּ
–နငှ့်သူ၏တိရစ္ဆာနဿ
H4735

ה עָשָׂ֣
ပြုလေ၏

ת סֻכֹּ֔
တဲများ
H5521

עַל־
–၌

ן כֵּ֛
ထ့ုိကြောင့်

א קָרָ֥
ခေါလ်ေ၏
H7121

שֵׁם־
နာမ
H8034

הַמָּק֖וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

סֻכּֽוֹת׃
သုက္ကောသ
H5523

ס
§

ယာကုပ်လည်း၊ သုကုတ်အရပ်သ့ုိ ခရီးသွား၍၊ ကုိယ်နေဘ့ုိအိမ်ကုိ၎င်း၊ တိရစ္ဆာနမ်ျားနေဘ့ုိ တင်းကုပ် တုိ့ကုိ၎င်း၊ ဆောက်လေ၏။ 

ထ့ုိကြောင့် ထုိအရပ်ကုိ၊ သုကုတ်ဟ၍ူ တွင်လေသတည်း။

18֩ וַיָּבאֹ
–နငှ့်လာလေ၏
H0935

ב יַעֲקֹ֨
ယာကုပ်
H3290

ם שָׁלֵ֜
ပြည့်ဝ
H8003

עִי֣ר
မြို့

ם שְׁכֶ֗
ရှကင်
H7927

אֲשֶׁר֙
–သော

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

עַן כְּנַ֔
ခါနာန်

בְּבֹא֖וֹ
–၌သူလာခြင်း
H0935

ן  אֲרָ֑םמִפַּדַּ֣
–မှပါဒနအ်ာရံ
H6307

וַיִּ֖חַן
–နငှ့်တဲစုိက်လေ၏
H2583

אֶת־
—
H0854

פְּנֵי֥
–၏ရှေ့
H6440

יר׃ הָעִֽ
–ထုိမြို့

ထုိနောက်မှ၊ ရှေခင်မြို့သ့ုိ ဘေးမ့ဲရောက်လေ၏။ ပါဒနာရံပြည်မှ ပြနလ်ာ၍၊ ခါနာနပ်ြည်သ့ုိ ရောက်သော လမ်းခရီးတွင်၊ 

ထုိမြို့ရိှသတည်း။ ထုိမြို့ရှေ့မှာတဲကုိ ဆောက်လေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5095.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/3322.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/5523.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/5521.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5523.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/8003.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm


קֶן19 וַיִּ֜
–နငှ့်ဝယ်လေ၏
H7069

אֶת־
—
H0853

ת חֶלְקַ֣
အပုိင်း

ה הַשָּׂדֶ֗
–ထုိလယ်

ר אֲשֶׁ֤
–သော

נָֽטָה־
စုိက်လေ၏
H5186

שָׁם֙
ထုိနေရာ
H8033

אָהֳל֔וֹ
သူ၏တဲ
H0168

מִיַּ֥ד
–မှလက်
H3027

בְּנֵֽי־
သား

חֲמ֖וֹר
ဟမော
H2544

י אֲבִ֣
အဖ
H0001

שְׁכֶם֑
ရှကင်
H7927

בְּמֵאָ֖ה
–၌ရာ
H3967

ה׃ קְשִׂיטָֽ
ကသိတ
H7192

တဲဆောက်ရာမြေအကွက်ကုိ ရှေခင်၏အဘ၊ ဟာမော်၏သားတ့ုိတွင်၊ ငေွတပိဿာ အဘုိးပေး၍ ဝယ်ရသတည်း။

וַיַּצֶּב־20
–နငှ့်စုိက်လေ၏
H5324

ם שָׁ֖
ထုိနေရာ
H8033

חַ מִזְבֵּ֑
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

קְרָא־ וַיִּ֨
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

ל֔וֹ
–သ့ုိသူ

אֵ֖ל
အေလ
H0410

י אֱלֹהֵ֥
–၏ဘုရားသခင်
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
အိစ္ရာအေလ
H3478

ס
§

ထုိအရပ်၌လည်း ယဇ်ပလ္လင်ကုိ တည်ပြီးလျှင်၊ ဧလေလောဣသရေလဟ၍ူသမုတ်လေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2544.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/7192.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm

